
No. 2698

THAILAND
and

LAOS

Exchangeof notes constituting an agreementconcerning the
establishmentof air communications betweenThailand
and the Kingdom of Laos. Bangkok, 7 July 1954

Official text: French.

Registeredby the International Civil Aviation Organization on 18 October 1954.

THAYLANDE
et

LAOS

Echange de notes constituant un accord relatif a l’établis-
sement de la liaison aérienne entre la ThaIlande et le
Royaumc du Laos. Bangkok, 7 juillet 1954

Texte officiel francais.

Enregistré~ar l’Organisation de l’aviation civile internationale le 18 octobre 1954.



1954 Nations Unies— Recuelldes Traités 117

[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2698. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THAILAND AND LAOS CON-.
CERNING THE ESTABLISHMENT OF AIR COMMUNICA-
TIONS BETWEEN THAILAND AND THE KINGDOM
OF LAOS. BANGKOK, 7 JULY 1954

I

ROYAL LEGATION OF LAOS

No. 283
Bangkok,7 July 1954

Your Excellency,

Following the negotiationsconductedat Vieritianeby the representativesof
the Royal Governmentof Thailandandthe representativesof the Royal Govern-.
ment of Laosconcerningtheestablishmentof air communicationsbetweenThailand
andthe Kingdom of Laos, I havethe honourto inform you as follows:

1. The Royal Governmentof Thailand agreesthat the Royal Government
of Laos shall provide, through the Air Laos Company,a commercialair service
betweenVientianeandBangkok,stoppingat Paksein the territory of Laos,but
without any intermediatestop in the territory of Thailand except non-traffic
emergencystops. The returnflight shallbe directly from Bangkok to Vientiane.

2. The Royal Governmentof Laos agreesthat the Royal Governmentof
Thailand shall provide, through the T.A.C. Company(Thai Airways Company)
a commercial air service between Bangkok and Vientiane without any inter-
mediatestop in the territory of Laos exceptnon-traffic emergencystops. The
returnffight shallbe directly from Vientianeto Bangkok.

3. It is agreedthat the frequencyof the service shall be determinedby
agreementon the basis of equality.

Thisnote andyour noteof this day’s datein similar termsshall constitutean
agreementin the matter betweenour two Governmentswhich shallbe valid for
one year from to-day’s dateand shallbe renewablethereafterfrom year to year
by tacit consentunless terminatedafter threemonths’ notice.

‘ Cameinto force on 7 July 1954, by the exchangeof the saidnotes.
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I havethe honour to be, etc.

(Signed) H.R.H. Tiao KHAMPAN

Minister PlenipotentiaryandEnvoy
Extraordinaryof Laosto Thailand

His ExcellencyMr. Khemjati Punyaratabhan
DeputyMinister of ForeignAffairs
SaranromPalace
Bangkok

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 19501/2497
Bangkok,7 July 1954

Your Royal Highness,

Following the negotiationsconductedat Vientianeby the representativesof
the Royal Governmentof Thailandandthe representativesof the RoyalGovern-
ment of Laosconcerningthe establishmentof air communicationsbetweenThai-
land andthe Kingdom of Laos, I havethe honourto inform you as follows:

[Seenote I]

I avail, &c.

(Signed) Khemjati PUNYARATABHAN
DeputyMinister of ForeignAffairs

His RoyalHighnessTiao Khampan
Minister PlenipotentiaryandEnvoy Extraordinaryof Laos
Bangkok

N~2698


